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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl moterų ir klimato kaitos
(2011/2197(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos sutarties (ES sutartis) 2 straipsnį ir 3 straipsnio 3 
dalies antrąją pastraipą ir į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 157 straipsnį,

– atsižvelgdamas į 2011 m. kovo 8 d. Komisijos komunikatą „Konkurencingos mažo anglies 
dioksido kiekio technologijų ekonomikos sukūrimo iki 2050 m. planas“ 
(COM(2011) 0112),

– atsižvelgdamas į 1995 m. rugsėjo mėn. Pekine įvykusią Ketvirtąją pasaulinę moterų 
konferenciją, į Pekine priimtą deklaraciją ir veiksmų planą, taip pat į Jungtinių Tautų 
„Pekino + 5“, „Pekino + 10“ ir „Pekino + 15“ specialiosiose sesijose atitinkamai 2000 m. 
birželio 9 d., 2005 m. kovo 11 d. ir 2010 m. kovo 2 d. priimtus paskesnius dokumentus dėl 
tolesnių veiksmų ir iniciatyvų siekiant įgyvendinti Pekino deklaraciją ir veiksmų planą,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos 23 straipsnį,

– atsižvelgdamas į JTBKKK sprendimą 36/CP.7 dėl aktyvesnio moterų dalyvavimo 
atstovaujant šalims organuose, įsteigtuose pagal Jungtinių Tautų bendrąją klimato kaitos 
konvenciją ir 2001 m. lapkričio 9 d. pasirašytą Kioto protokolą,

– atsižvelgdamas į 2000 m. rugsėjo 18 d. priimtą Jungtinių Tautų Tūkstantmečio 
deklaraciją,

– atsižvelgdamas į 1979 m. gruodžio 18 d. pasirašytą Jungtinių Tautų konvenciją dėl visų 
formų moterų diskriminacijos panaikinimo,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. lapkričio 17 d. rezoliuciją dėl lyčių aspekto integravimo į 
Europos Parlamento veiklą1,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. lapkričio 16 d. rezoliuciją dėl klimato kaitos konferencijos 
Durbane (COP 17)2,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. rugsėjo 29 d. rezoliuciją dėl bendros ES pozicijos 
priėmimo rengiantis Jungtinių Tautų konferencijai darnaus vystymosi klausimais 
(Rio+20)3,

– atsižvelgdamas į savo 2009 m. vasario 4 d. rezoliuciją „2050 m.: ateitis prasideda šiandien 
– rekomendacijos dėl būsimos integruotos ES kovos su klimato kaita politikos“4,

                                               
1 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0515.
2 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0504.
3 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0430.
4 OL C 67E, 2010 3 18, p.44.
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– atsižvelgdamas į savo 2008 m. kovo 13 d. rezoliuciją dėl lyčių lygybės ir moterų teisių 
stiprinimo vystomojo bendradarbiavimo srityje1,

– atsižvelgdamas į savo Darbo tvarkos taisyklių 48 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Moterų teisių ir lyčių lygybės komiteto pranešimą ir į Aplinkos, 
visuomenės sveikatos ir maisto saugos komiteto nuomonę (A7-0000/2011),

A. kadangi klimato kaita lyties požiūriu nėra neutrali ir jos poveikis lytims skirtingas;

B. kadangi dėl lyčių vaidmens moterų poveikis aplinkai nėra toks pats kaip vyrų, moterų 
galimybę naudotis ištekliais ir būdais susidoroti su pokyčiais ir prie jų prisitaikyti labai 
riboja diskriminacija pajamų, galimybės naudotis ištekliais, politinės įtakos, išsilavinimo 
ir atsakomybės už namų ūkį požiūriu;

C. kadangi dėl klimato kaitos nelygybė padidės ir esama rizikos, kad klimato kaitos politika 
taip pat turės neigiamą poveikį lyčių pusiausvyrai ir moterų teisėms, jeigu įgyvendinant ją 
nuo pat pradžių nebus atsižvelgiama į lyčių diskriminaciją;

D. kadangi, be lyties, yra ir kitų diskriminacijos bei pažeidžiamumo priežasčių (pvz., 
skurdas, geografinė padėtis, tradicinė ir institucinė, rasinė diskriminacija ir pan.) ir dėl 
visų jų užkertama galimybė naudotis ištekliais ir priemonėmis susidoroti su tokiais 
didžiuliais pokyčiais kaip klimato kaita;

E. kadangi kai kuriuose regionuose moterys žemės ūkio sektoriuje sudaro 70 proc. darbo 
jėgos ir pagamina daugiau nei 90 proc. maisto2, tačiau svarstant biudžetus, taip pat ir 
vykdant veiklą klimato kaitos srityje joms niekur nėra atstovaujama;

F. kadangi 70 proc. skurdžių žmonių, gyvenančių mažiau nei iš 1 USD per dieną, yra 
moterys ir moterims priklauso mažiau nei 1 proc. pasaulio turto3;

G. kadangi šeimos planavimas gali padėti gerokai pagerinti motinos sveikatą bei šeimos 
dydžio kontrolę ir galiausiai padidinti moterų, kurioms tenka pagrindinė vaikų priežiūra, 
nepriklausomybę ir sumažinti jų darbo krūvį taip padidinant moterų ir jų šeimų atsparumą 
klimato kaitos poveikiui;

H. kadangi iš 27 mln. pasaulio pabėgėlių 75–80 proc. sudaro moterys ir vaikai4; kadangi 
klimato kaitos paskatinta migracija vyrus ir moteris paveikia skirtingai, o moteris dažnai ir 
skaudžiau; kadangi būtinos specialios nuostatos dėl sveikatos, apsaugos ir 
nepriklausomybės, kad šiais priverstinės ar savanoriškos migracijos atvejais būtų 
sumažintas moterų pažeidžiamumas;

I. kadangi derybose dėl klimato kaitos moterų atstovaujama dalis tebėra nepatenkinama ir 

                                               
1 OL C 66E, 2009 3 20, p. 57.
2 Pasaulio ekonomikos forumas, „Moterų teisių stiprinimas. Lyčių nelygybės pasaulyje vertinimas“, 2005,
https://members.weforum.org/pdf/Global_Competitiveness_Reports/Reports/gender_gap.pdf.
3 UNICEF, „Lyčių lygybė – bendra apžvalga“ 2007, http://www.unicef.org/gender/index_bigpicture.html.
4 JT ekonomikos ir socialinių reikalų taryba, Moterų padėties apžvalga Women at a glance, 
http://www.un.org/ecosocdev/geninfo/women/women96.htm.
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beveik nepadaryta jokios pažangos; kadangi moterys sudaro tik 12–15 proc. delegacijų 
vadovų ir apie 30 proc. delegacijų narių;

J. kadangi du trečdaliai neraštingų pasaulio žmonių yra moterys 1, todėl galimybė gauti 
informaciją ir mokytis naudojantis atitinkamais komunikacijos kanalais yra labai svarbi 
siekiant užtikrinti jų nepriklausomybę ir įtrauktį, ypač ekstremaliųjų situacijų, pvz., 
gaivalinės nelaimės, atvejais;

K. kadangi moterys taip pat yra galinga pokyčius lemianti jėga ir aktyvus jų dalyvavimas 
visose kovos su klimato kaita srityse padėtų užtikrinti teisingesnę ir visapusiškesnę kovos 
su klimato kaita politiką tiek prisitaikymo prie klimato kaitos, tiek jos švelninimo 
požiūriu,

Bendrosios nuostatos

1. pripažįsta, kad klimato kaita, be kitų katastrofiškų padarinių, dar didina ir lyčių 
diskriminaciją, pabrėžia, kad pavojingos klimato kaitos sustabdymas turi būti didžiausias 
ES ir vidaus, ir išorės politikos prioritetas;

2. ragina Komisiją ir Tarybą, siekiant užtikrinti, kad įgyvendinant klimato politiką lyčių 
nelygybė nepadidėtų, o kaip tik būtų gauta papildomos naudos gerinant moterų padėtį, 
lyčių aspektą įtraukti į visus klimato politikos plėtojimo etapus, pradedant koncepcija ir 
baigiant finansavimu, įgyvendinimu ir vertinimu;

3. džiaugiasi, kad aukšto lygio derybose klimato kaitos klausimu ir įsitraukiant aukšto lygio 
veikėjams skiriama vis daugiau dėmesio klimato kaitos lyčių aspektui, tačiau pabrėžia, 
kad siekiant įtraukti moteris turi būti imamasi konkrečių žingsnių, pvz., delegacijų 
sudėčiai nustatytos 40 proc.+ kvotos;

4. primena Komisijai ir valstybėms narėms apie Europos Parlamento rezoliuciją dėl klimato 
kaitos konferencijos Durbane (COP 17) ir savo įsipareigojimą finansuojant klimato 
politiką „siekti, kad visose atitinkamose įstaigose dirbtų bent 40 proc. moterų“;

5. ragina Komisiją ir valstybes nares planuojant, įgyvendinant ir vertinant kovos su klimato 
kaita politiką, programas bei projektus duomenis rinkti pagal lytį;

Prisitaikymas

6. ragina Komisiją ir valstybes nares sukurti lengvai naudojamas projektų poveikio lytims 
vertinimo viso projektų gyvavimo ciklo metu priemones, kokios yra taikomos vertinant 
plėtros projektus;

7. ragina, kad būtų įgyvendinami vietiniai integraciniai sprendimai ir projektai, kuriuose 
duomenys apie esamą pažeidžiamumą ir prisitaikymo gebėjimus, pvz., apie tenykščių 
asmenų, ypač moterų, tradicinę patirtį ir žinias, būtų neatskiriama informacija;

8. ragina į prisitaikymo sprendimus, kurie turi būti suderinami su savitais moterų poreikiais 
                                               
1 UNICEF pranešimas „Pažanga vaikų labui“, 2005 m., 
http://www.unicef.org/progressforchildren/2005n2/PFC05n2en.pdf.
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ir kuriuose turi būti atsižvelgta į konkrečias kliūtis, su kuriomis susiduria moterys, 
atsižvelgta į jų gebėjimus bei patirtį, integruoti gebėjimų ugdymą ir mokymą atsižvelgiant 
į lytį;

9. pabrėžia, kad svarbu remtis moterų žiniomis ir vietos lygmeniu skatinti sprendimus, 
darančius labai konkrečią įtaką žmonių kasdieniam gyvenimui, pvz., Pietų Afrikos 
Respublikoje įgyvendinamas projektas Girls in Risk Reduction Leadership, kuriuo 
siekiama skatinti mergaites paaugles būti lyderėmis mažinant nelaimių riziką, arba keletas 
projektų, kuriais siekiama padėti moterims Indijos lūšnynuose įrengti geriamojo vandens 
tiekimo įrenginius ir tualetus;

10. ragina užtikrinti, kad dabartinės priemonės ir planavimo procesai, pvz., nacionalinės 
prisitaikymo prie klimato kaitos veiksmų programos ir būsimi nacionaliniai prisitaikymo 
planai, būtų skaidresni bei labiau visa apimantys ir kad šie principai būtų remiami 
būsimose su klimatu susijusiose sutartyse, priemonėse ir dvišalio bendradarbiavimo 
pastangose;

Švelninimas

11. ragina Komisiją ir būsimas Europos Sąjungos Tarybai pirmininkausiančias valstybes nares 
pradėti tyrimą, kuriame dėmesys būtų sutelktas būtent į švelninimo politikos lyčių 
aspektą;

12. pabrėžia, kad reikalinga tikslinė politika siekiant išvengti lyčių atskirties ir diskriminacijos 
ekologiškoje ekonomikoje, kur naujose su technologijomis ir mokslu susijusiose darbo 
vietose jau dabar dominuoja beveik vien vyrai;

13. ragina Komisiją paremti dabartinių priemonių ir fondų reformą, kad jie taptų skaidresni, 
labiau visa apimantys ir labiau atspindintys vietos bendruomenių ir ypač moterų indėlį 
mažinant išmetamųjų teršalų kiekį, kad šie principai būtų remiami būsimose su klimatu 
susijusiose sutartyse, priemonėse ir dvišalio bendradarbiavimo pastangose;

14. ragina Komisiją sukurti įtraukųjį sprendimų priėmimo procesą skatinančių priemonių 
rinkinį, kaip tai buvo padaryta transporto ir energetikos sektoriuose Malmėje (Švedija) ir 
Volsmosės rajone (Danija)1; 

15. ragina Komisiją ir valstybes nares sukurti projektų bei programų poveikio lytims 
vertinimo rodiklius ir skatinti lyčių aspekto integravimą į biudžetų sudarymo procesą su 
klimatu susijusiose politikos srityse nepaisant, kokiu lygmeniu politika įgyvendinama –
tarptautiniu, nacionaliniu, regioniniu ar vietos;

16. ragina Komisiją ir valstybes nares sukurti priemones ir parengti gaires, skirtas švelninimo 
politikos ir programų, susijusių mokslinių tyrimų programų ir susijusios veiklos lyčių 
aspekto analizei;

                                               
1 Lyčių aspekto integravimas į viešojo transporto politiką Malmėje: 
http://www.nikk.no/A+gender+equal+and+sustainable+public+transport+system.b7C_wljSYQ.ips ; ir tautinių 
mažumų moterų mokymo būti aplinkosaugos ambasadorėmis projektas Volsmosėje: 
http://www.nikk.no/Women+are+everyday+climate+experts.b7C_wljQ1e.ips.



PR\884725LT.doc 7/11 PE476.093v01-00

LT

Finansavimas

17. ragina ES delegacijas paisyti principo, išdėstyto minėtoje Europos Parlamento 
rezoliucijoje dėl klimato kaitos konferencijos Durbane (COP 17), ir užtikrinti, kad visose 
institucijose, priimančiose sprendimus dėl klimato politikos finansavimo, įskaitant Žaliojo 
klimato fondo valdybą ir galimas žemesnio lygmens valdybas, skirtas atskiriems 
finansavimo langams, būtų garantuota lyčių pusiausvyra; 

18. ragina integruoti lyčių lygybę kaip tarpsektorinį klausimą į visus klimato fondus ir 
priemones; pabrėžia, kad šis integravimas turėtų būti išplėstas iki tokių finansavimo 
mechanizmų paskirties, valdymo bei veikimo būdų ir kad veikimo būdais, stebėsenos bei 
vertinimo priemonėmis turėtų būti užtikrinta, jog moterys ir vietos bendruomenės gautų 
naudos iš tinkamo finansavimo; 

19. ragina Komisiją ir ES delegacijas paremti platesnio masto finansavimą iš naujų ir 
papildomų šaltinių, ypač skirtą prisitaikymo veiksmams, teikiantiems tiesioginės naudos 
moterims, kurios dažnai yra neproporcingai menkai apsaugotos nuo klimato kaitos 
poveikio; ragina nustatyti, kad toks prisitaikyti skirtas finansavimas būtų teikiamas tik 
kaip subsidijos;

20. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai ir valstybių narių 
vyriausybėms.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Tai, kad lyčių aspektas ir klimato kaita yra susiję, suvokta neseniai, ir iš tikrųjų šis aspektas į 
klimato politiką dar neįtrauktas.

Tam nepalankios tarptautinės aplinkybės: visur tvyro abejonės dėl padėties baigus galioti 
Kioto protokolui ir kyla rizika, kad nebus sudarytas teisiškai privalomas tarptautinis 
susitarimas. Teisėtai nuogąstaujant, kad bus žengtas žingsnis atgal vykdant įsipareigojimus 
klimato srityje, kurie jau yra per maži, nuošalyje paliekami tokie klausimai kaip teisingumas 
klimato srityje ir atsižvelgimas į moterų pažeidžiamumą.

Visų dėmesys sutelktas į šalis, kurių atstovai 2011 m. susitiks Durbane, o 2012 m. – Rio de 
Žaneire; derybų baigtis priklauso nuo jų gebėjimo nesivelti į ginčus ir nereikšti egocentriškų 
norų siekiant priimti susitarimą, kuris būtų ir teisiškai privalomas, ir pakankamai plataus 
užmojo, kad būtų patikimas.

Pranešime šie siekiai remiami. Kadangi bus patiriamas neproporcingas klimato kaitos 
poveikis moterims, jame pabrėžiame, kad kova su klimato kaita turi būti svarbus Europos 
Sąjungos prioritetas vykdant ir užsienio, ir vidaus politiką.

Į šias derybas, taip pat į daugelį nacionaliniu lygmeniu įgyvendinamų politikos krypčių ir 
programų, pavyzdžiui, nacionalines prisitaikymo veiksmų programas (NAPAs), lyčių 
aspektas įtrauktas neseniai ir jis įtraukiamas ne visuomet. Nors tam tikruose sektoriuose (visų 
pirma besivystančių šalių žemės ūkio sektoriuje arba miško išteklių valdymo sektoriuje) lyčių 
aspektas vertinamas kaip pagrįstas, jis dar toli gražu nesuvokiamas kaip įvairioms sritims 
svarbus klausimas arba prioritetas sprendžiant skubius klimato klausimus ir žmonijos išlikimo 
problemą.

Pranešėja nori įrodyti ne tik tai, kad teisingumas klimato srityje yra būtinas klausimas, kurio 
negalime palikti nuošalyje, bet ypač tai, kad išplečiant diskusijas ir į jas įtraukiant šias temas 
bus galima rasti veiksmingesnius, pigesnius ir in fine teisingesnius sprendimus. Kadangi mūsų 
visuomenėse visur pastebima diskriminacija dėl lyties, atrodo labai svarbu įgyvendinant 
klimato politiką nebūti abejingiems šiuo klausimu, nes kitaip padėtis pablogės ir visų pirma 
nebus atsižvelgta į daugybę minčių, veiksmų ir priemonių, skirtų skubiai spręsti kovos su 
klimato kaita klausimą.

Pranešėja nori paminėti tris klausimus:

– atsižvelgiant į lyčių aspektą galima geriau, teisingiau ir veiksmingiau kovoti su 
klimato kaita;

– kad lyčių aspektas būtų veiksmingas, jis taip pat turi būti grindžiamas kartu 
taikomais dviem principais: nelygybės poveikio svarstymo ir kovos su nelygybės 
priežastimis, visų pirma bendruomenėje didinant moterų finansinę nepriklausomybę 
ir taikant daugiau priemonių, kuriomis moterims suteikiamos didesnės galios;
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– tai, kad klimato kaita ir moterų klausimas yra susiję, geriau suprasime savo noru 
tuo domėdamiesi ir rinkdami pagal lytis suskirstytus duomenis. Turint geresnių žinių 
bus galima suderinti priimamus sprendimus, kaip tai buvo daroma pastaraisiais 
dvidešimt metų įgyvendinant vystymosi politiką.

Didesnis pažeidžiamumas

Klimato kaitos ir moterų klausimo ryšys gali atrodyti nelabai aiškus dėl to, kad visoje 
planetoje moterys nėra vientisa grupė. Priešingai – dėl gyvenimo lygio, galimybių ir 
išsilavinimo skirtumų būtų galima manyti, jog lytis nėra pakankamai universalus veiksnys, 
kad būtų lemiamas kovojant su klimato kaita.

Tačiau visame pasaulyje moterys diskriminuojamos dėl to, kad yra moterys, ir jų poreikiai, 
siekiai bei galimybės labiau ribojami ir į juos mažiau atsižvelgiama negu į vyrų. Atsižvelgiant 
į pagal lytis suskirstytą statistiką matyti, kad taip yra visose gyvenimo srityse ir visose 
visuomenėse.

– Moterys gauna mažiau finansinių išteklių ir turi mažiau teisių į nuosavybę (joms priklauso 
mažiau negu 1 proc. pasaulio išteklių ir jos sudaro 70 proc. asmenų, kurie pragyvena už 
mažiau negu 1 JAV dolerį per dieną).

– Joms sistemingai per mažai atstovaujama priimant politinius ir ekonominius sprendimus 
(pasaulyje moterys sudaro 17 proc. parlamentų narių ir 8 proc. ministrų).

– Jos labai daug laiko dirba be atlygio, visų pirma prižiūri asmenis (vaikus, pagyvenusius 
asmenis) ir tvarko namus (pasaulyje moterys atlieka du trečdalius darbo ir gauna tik 10 proc. 
pasaulinių pajamų).

– Moterys pirmiausia patiria seksualinį smurtą, sudaro 80 proc. pabėgėlių ir perkeltųjų 
asmenų ir jų mirtingumas gaivalinių nelaimių atveju labai didelis – jis iki penkių kartų 
didesnis negu vyrų mirtingumas.

Galima pridurti, kad sveikatos srityje moterų poreikiai yra specifiniai, visų pirma susiję su 
reprodukcija (menstruacijos, higienos ir sveikatos sąlygos nėštumo metu, gimdymas) ir 
reprodukcinių teisių valdymu siekiant planuoti vaikų gimimą.

Šie skaičiai atsiranda dėl kultūrinių, tradicinių ar socialinių suvaržymų, dėl kurių 
neužtikrinamos lygios vyrų ir moterų teisės bei pareigos. Dėl šios istorinės moterų 
diskriminacijos jos tampa pažeidžiamos. Moterys dominuoja visose srityse: ekonomikos, 
politikos, socialinėje ir pan., tačiau jos turi mažiau galimybių derinti veiksmus, susijusius su 
dideliais pokyčiais, pavyzdžiui, klimato atšilimu ir jo padariniais, ir į juos reaguoti.

Moterų dalyvavimas su klimato kaita susijusiuose veiksmuose

Vis dėlto tarptautinėse sutartyse pasiekta pažanga siekiant geriau atsižvelgti į šį 
pažeidžiamumą. 2005 m. Hiogo gaivalinių nelaimių programoje konkrečiai nurodoma, kad 
lyčių aspektą svarbu taikyti visais lygmenimis; 21 darbotvarkėje ir 1992 m. Rio de Žaneiro 
deklaracijoje taip pat yra daug nuostatų, kuriomis siekiama atsižvelgti į diskriminaciją dėl 
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lyties ir sąmoningai stengtis įtraukti moteris į visus klimato politikos aspektus.

Iš tikrųjų atsižvelgiant į lyčių aspektą ne vien sprendžiamas didesnio moterų pažeidžiamumo 
klausimas. Tai, kad suvokiama lyčių nelygybė, reiškia du neatsiejamus aspektus: poreikį 
moterims skirti ypatingą dėmesį siekiant sumažinti jų pažeidžiamumą ir veiksmų, skirtų lyčių 
santykiams iš naujo suderinti, įgyvendinimą.

Į politikos kryptis turi būti kartu įtraukti abu aspektai – pagalba ir didesnių galių suteikimas 
moterims. Pavyzdžiui, tvarkant gaivalinių nelaimių padarinius svarbu įgyvendinti 
pakankamas su moterų higiena ir saugumu susijusias priemones, tačiau taip pat svarbu 
moteris įtraukti į atstatymo grupes ir jas mokyti. Šie dviejų krypčių veiksmai vykdomi 
įgyvendinant visus projektus ir programas, jeigu norima greitai sumažinti nelaimės 
padarinius, taip pat pakeisti ilgalaikę padėtį.

Tik sujungiant šiuos du aspektus galima pasiekti lyčių aspekto tikslą: sumažinti moterų 
patiriamos diskriminacijos poveikį ir užtikrinti didesnę jų nepriklausomybę bei suteikti joms 
daugiau galių.

Sprendžiant klimato kaitos klausimus moterys jau dalyvauja individualiai ir Bendrijos 
lygmeniu. Kalbant ir apie moteris imigrantes, kurios Danijoje tampa „ekologijos 
ambasadorėmis“, ir Indijos moteris, steigiančias tradicinius žemės ūkio kooperatyvus, veiklos 
galimybių padaugėja, jeigu atsižvelgiama į lyčių aspektą.

Taigi pranešime reikalaujama užtikrinti veiksmų, kuriais siekiama apsaugoti moteris esant 
padėčiai, kuri jau kritinė, papildomumą ir pabrėžiama, kad vykdant klimato politiką svarbu 
pakeisti požiūrį įtraukiant moterų teisių gynimo grupes į derybas ir finansavimo 
mechanizmus, gerinant moterų švietimą bei jas geriau konsultuojant ir remiant projektus, 
kuriais bendruomenėse moterims suteikiama daugiau galių tiek besivystančiose šalyse, tiek 
Europos Sąjungoje.

Tema, kuri išsivysčiusiose šalyse labai neišnagrinėta

Nors sąmoningumas didėja, lyčių aspektas tik iš dalies įtraukiamas į Europos programas ir 
projektus, susijusius su klimatu: lyčių aspektas su klimato kaita vis dažniau siejamas paramos 
vystymuisi mechanizmuose, skirtuose besivystančioms šalims, tačiau į jį vis dar 
neatsižvelgiama vykdant visas Europos klimato politikos kryptis.

2050 m. plane, kuriame nustatomi Sąjungos prioritetai, susiję su perėjimu prie ekologiškos 
ekonomikos ir išmetamųjų teršalų mažinimu, ir siūloma taikyti sektorinį metodą siekiant 
įgyvendinti nustatytus tikslus, į lyčių nelygybę taip pat neatsižvelgiama.
Tačiau lyčių aspektas ir klimato klausimai yra susiję, taip pat Europos Sąjungoje bei vykdant 
energetikos, transporto, žemės ūkio ir pan. politiką. Pavyzdžiui, būsimosios ekologiškos 
ekonomikos pagrindiniuose sektoriuose šiuo metu daugiausia veikia vyrai ir tai daro neigiamą 
poveikį vyrų ir moterų galimybėms siekti išsilavinimo ir mokytis, taip pat dėl to atsiranda 
lyčių lygybei nelabai palanki verslo praktika.

Atsižvelgiant į lyčių aspektą ne tik atskleidžiama matoma nelygybė, pavyzdžiui, nevienodi 
darbo užmokesčiai arba segregacija, susijusi su moksline veikla ir paslaugomis. Vyrų verslo 
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praktika, diskriminacija naudojant darbui namuose skirtą laiką ir pan. – tai nelygybė, kurios 
daugiau netiesioginė priežastis yra andocentrizmas. Jeigu lyčių aspektas iš pat pradžių nebus 
įtrauktas į politines diskusijas, gali būti teikiami netobuli projektai ir pasiūlymai iškreipiant 
tikrovę, nes „pavyzdinis“ asmuo savaime bus sveikas heteroseksualus baltasis vyras, turintis 
nuolatinį darbą.

Išplėsti požiūrį yra ne tik teisinga, bet visų pirma veiksminga. Moterys sudaro pusę gyventojų 
ir turi daug galimybių imtis veiklos bei daryti poveikį.

Pranešėja norėjo pabrėžti galimybes, atsirandančias atsižvelgus į moterų klausimą: šiuo metu 
atsisakome daugybės minčių, veiksmų ir priemonių nesąmoningai neleisdami pusei piliečių 
dalyvauti vykdant klimato politiką.

Lyčių aspektas ir klimato kaita – nesusiję klausimai?

Nors Europos Sąjunga su aplinka susijusias nuostatas stengėsi įtraukti kaip horizontaliąją 
politiką, o lyčių aspektas ir vystymosi politika nuo šiol yra siejami, lyčių aspekto ir klimato 
kaitos mažinimo politikos ryšys neišnagrinėtas ar nesinaudojama jo teikiamomis 
galimybėmis, ypač Europos Sąjungoje. Tačiau Europos Parlamento pranešime dėl lyčių 
aspekto pabrėžiama, kad lyčių lygybę svarbu skatinti vykdant visas Europos Sąjungos 
politikos kryptis.

Norime, kad lyčių aspekto svarbos kiekvienai sričiai nereikėtų pagrįsti ir kad būtų 
atsižvelgiama ne tik į atstovavimo moterims politinėje ar ekonominėje veikloje klausimus. 
Įgyvendinant integruotą lyčių lygybės skatinimo politiką turi būti apsvarstytos labiau 
netiesioginės nelygybės priežastys.
Formuojama politika gali turėti neigiamą poveikį pastangoms užtikrinti lyčių lygybę, jeigu ji 
nebus vykdoma sąmoningai stengiantis atsižvelgti į lyčių aspektą.

Geriau suprasti lyčių aspektą ir labiau į jį atsižvelgti trukdo tai, kad trūksta tyrimų ir pagal 
lytis suskirstytų skaičių, kurie būtų naudojami atliekant šiuos tyrimus transporto, energijos ir 
žemės ūkio politikos srityse.

Kad nebūtų nepagrįstų per didelių administracinių išlaidų, duomenis siūlome sistemingai 
rinkti tik pradedant naujus projektus ar periodiškai vertinant dabartinius projektus. 
Naudodamiesi (-osi) šiais naujais duomenimis tyrėjai (-os) galės parengti analizes ir pateikti 
pasiūlymus ateinantiems metams.


